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Щиро дякую за допомогу у копіюванні бюлетеня Литвишко Олексія Вікторовича, керівника дочірнього підприємства «Квазар-Мікро Суми». Бажаючі отримувати електронну версію бюлетеня, повідомте свій E-mail.

          Вітаю шановних авторів та читачів з 25-тим – ювілейним випуском “Інформаційного бюлетеня”. Інформації, що друкувалася на сторінках бюлетеня, вистачило б на грубий том, окремо виданий. Це велика робота, за яку вдячний усім Вам.

         У грудні 1998 року, під час «спокійного плину» руху авторської пісні (АП) України, вийшов 1-й номер “Інформаційного бюлетеня”, який збудив багатьох від сну. Ваша підтримка надихала мене триматись на плаву, не втрачати надію на те, що авторська пісня займе активне місце у культурному житті нашої землі. 

         Хочу звернутись до молоді: включайтесь у роботу творчих об’єднань, клубів, фестивалів та створюйте нові. На сторінках бюлетеня готовий надати Вам підтримку і допомогу при зустрічах. Щасти Вам. Пишіть.

                                                                                                                                                     З повагою Петро Картавий
Новини одним рядком:

2 листопада – презентація альбому “МІА” Марії Бурмаки у Національному центрі культури і мистецтв (Київ)

13-15 листопада – фестиваль в Одесі

16-17 листопада – підлітковий фестиваль “Тропинка” у Харкові

16 листопада – концерт московського гурту “Своясі” та сумського кобзаря Миколи Мошика  у Сумах

15-16 листопада – концерти М.Барановського, В.Гефтера, С.Зубкової у Рубіжному

2 грудня – концерт Олени Рябінської у Київському палаці культури (ПК) “Арсенал”

7 грудня – концерт Лесі Тишківської “Предисловие к небу”  (пр. “А будет это так…”) у Київському будинку Актора

8 грудня – вечір туристської пісні “Люди идут по свету” у Київському будинку Актора

12 грудня – муз-гумор. програма “ВСТРЕЧА НА ТРОИХ или ЖЕНЩИНЫ СЕЙЧАС ПОДОЙДУТ» у будинку Актора

13 грудня – концерт київського клубу “Вертикаль” за участю гурту “Самі свої” та інших гуртів

15 грудня – концерт Ол-дра Дулова (Москва) та Ол-дра Іванова (Калінінград) у Національній музичній академії

16 грудня – концерт Олексія Ревенка у Київському ПК “Арсенал”

18 грудня – концерт Сергія Мороза “Є в таємниці кожної душі” у Київському будинку Учителя
21 грудня – концерт-діалог бандуриста Романа Гринківа та бардів “АВТОРСЬКА…БАНДУРА” у музеї історії Києва

21 грудня – Ольга Бахарєва виконує пісні В.Висоцького у Київському будинку Актора

21-22 грудня – концерт Олега Отаманова в Київському ПК УТОС

22 грудня – передноворічна зустріч-концерт для дітей та їх батьків у Київському будинку Актора

23 грудня – концерт із серії “Інкогніто” у Київському ПК “Арсенал”

24 грудня – концерт клубу “Дом” і учасників фестивалю “Лесная фиеста” у Київському будинку Актора

29 грудня – Сергій Джигурда “Ой веселый разговор» – пісні О.Галича у Київському будинку Актора
Фестивальне турне – Кривий Ріг-Житомир-Київ

       До цього турне не часто виїздив я на фестивалі в 2002 році. Побував тільки в Івано-Франківську та Полтаві. На початку листопаду прийшли запрошення із Кривого Рогу та Києва, і щоб не повертатися до дому із Кривого Рогу перед Києвом, зателефонував Володимиру Шинкаруку відносно моєї участі в фестивалі “Студентські струни”, і він запросив мене до Житомира членом журі. Три фестивалі за 9 днів – такий напружений графік моєї поїздки.

      16-17 листопада пройшов 5-й фестиваль “Струна тернова” у Кривому Розі, головними серед організаторів були Ераст Іваницький та Марійка Михайличенко. Фестиваль пройшов у дружній атмосфері та на доброму художньому рівні. Другий раз фестиваль “Струна тернова” проводився з обов’язковим виконанням однієї української пісні, і цей досвід показує, що такий підхід стимулює бардів писати українською. Співати у конкурсний концерт прийшли навіть барди, що втратили контакт з клубом, і такі процеси можна тільки вітати.

       Склад журі: криворожани Анатолій Козлов, Наталя Стрига, Тетяна Петрова та гості Марат Шакіров (Нікополь), Петро Картавий (Суми). Переможцями фестивалю стали криворожани Оксана Зоря, Микола Корнєв, Вікторія Перевєрзєва, Сергій Большенко, Тарас Близнюк, Стас Ромаров, Ніна Сушко, Олег Кар’єв, представники м.Брянка Луганської області Тамара Макушина, Світлана Зайцева, Вадим Петренко, Олександр Теленеску, харків’янин Віктор Кандиба, дует із м.Глухів Сумської області Оксана Галахова – Тетяна Швачич, дует із Києва “За вікном” (Олександри Музика та Кармазін) та київський гурт “Самі свої” (Олег Сухарєв, Аліса Кропивка, Андрій Биковець, Павло Зозуля).

      19-21 листопада відбувся 17-й фестиваль “Студентські струни” в Житомирі. Перша моя поїздка на цей фестиваль у 2000 році справила дуже сильне враження, тому було цікаво, які барди-студенти сьогодні, і як буде працювати команда організаторів, що вразила мене своїм професіоналізмом минулого разу. Відносно команди організаторів цьогорічного фестивалю, то вона збереглася і працювала так же впевнено, як і раніше. Організаційний “мотор” фестивалю Володимир Виговський з командою зробили все, щоб учасники і гості почували себе як вдома. Художній керівник і голова журі – заслужений працівник культури Володимир Шинкарук був ще і ведучим усіх концертів, створюючи святкову атмосферу фестивалю. Тому можна зрозуміти його невдоволення невпевненими виступами  декого із переможців фестивалю у заключному концерті. Заспокоїв його тим, що концерт було цікаво слухати, а особливо його фінал, коли Володимир заспівав українською свою нову пісню на слова Бориса Пастернака “Свіча горіла”, після чого усі учасники заключного концерту вийшли на сцену.

        У порівнянні з 2000 роком дещо змінився творчий склад учасників фестивалю “Студентські струни” і серед переможців переважали гурти. Авторів-виконавців до заключного концерту ввійшло тільки 4 із 12 номерів, і вони  особливо яскравих пісень не показали. Хотілось би більш детально дослідити це питання, чому на фестиваль студентської авторської пісні мало приїхало яскравих особистостей, чи вони перевелися у студентському середовищі або на фестиваль просто посилають надійних людей, щоб бути спокійними за їх поведінку? Організаторам варто подумати над введеням номінації “виконавець авторських пісень”, тоді у студентів буде можливість співати пісні більш високого рівня, а заодно і вчитися писати власні.

        Переможцями фестивалю “Студентські струни” стали квартет “Душа”, м.Житомир – 1 місце, гурт із м.Горловки “Эхи” та Тарас Близнюк із Кривого Рогу поділили 2 місце, київський гурт “Сполохъ” та гурт  із м.Тирасполь (Молдова) “Пятый угол” поділили 3 місце. Киянин Олександр Мартиненко отримав приз глядацьких симпатій. Дипломантами стали Володимир Торчинський та Віталій Фернос з Умані, дует з Луцьку “Міф” і житомирські гурти “Резус фактор Х” та “Shaggy Bumble-bee”.

       22-24 листопада Київ у третій раз проводив всеукраїнський фестиваль. Велике представництво, високий рівень виконавської майстерності, але серед переможців мало цікавих дебютантів. Запам’яталися Олексій Бик з Києва та Світлана Волкова з Росії, які й були яскравими представниками двох пісенних культур, а їх пісні віддзеркалювали проблеми, якими вони живуть. Українець співав “Революційний блюз”, а росіянка про солдат біля Пензи, можливо Росія знову марить війнами, а барди інтуїтивно це відчувають. Як для всеукраїнського фестивалю: дуже мало українських пісень і,  мені здалося, що тим, хто співав українською було не дуже затишно, коли в майстернях не завжди орієнтувалися, як бути з учасником, відсилаючи їх на повторне прослуховування до голови журі, щоб він вирішував їх участь у конкурсному концерті. Схема проведення фестивалю була та, що і минулого року, тільки чомусь не побачив у Києві представників черкаського клубу “Берег” та запорізького театру АП? 

         Головний організатор фестивалю Олег Хуснутдінов, а допомогали йому Олександр Король, Довлет Келов, Аркадій Голубицький, Алла Шабатин, Наталка Щелкунова, Тамара Яковлева та інші. У журі працювали кияни Тимур Бобровський, Ігор Жук (голова журі), Володимир Каденко, Олександр Король, Володимир Семенов, Валерій Сергєєв, Стас Тризубий, Михайло Барановський з Донецька та Володимир Завгородній з Володимир-Волинського. 

        Переможцями, крім згаданих раніше, стали: львів’янки Олена Касьян та Юлія Решко, луганчанка Марина Гуторова, дует з Артемівська Наталка Ємельянова – Галина Лукьянова, кияни Ольга Дубінська, дует Ольга Артеменко – Катерина Тетеря, Ольга Башуєва, сумчанка Тетяна Троянович, Наталка Тихонова з Полтави, Ольга Щербіна з Володимир-Волинського, Аліна Пахомова із Сімферополя, дует із Глухова Оксана Галахова – Тетяна Швачич (спеціальний приз) та збірний гурт “День захисту дітей”.                                                                           Петро Картавий
Повідомлення  із клубів та активістів авторської пісні:

Алчевськ – Аліна та Настя Бринцеви
       Уважаемый Пётр Васильевич!

       Пишут Вам Бринцевы. Хоть позже, но лучше, чем никогда. Извините, что надо было давно написать Вам, но всё откладывали. Сначала думали поедем в Сумы, даже собрались, но у Настюхи случилось отравление и мы уже выздоравливали, но ехать в дорогу побоялись. А так хотелось именно на украинский фестиваль.

       Она, спасибо Вам, с Вашей подачи, после Вашего подарка, стала писать песни на (вірші) Ліни Костенко. По-моему, у неё это неплохо получается. И можно было ехать с этими песнями к Вам на фестиваль, даже не используя чисто свои украинские. Потому, что нет у неё ещё такого красивого слога, как надо бы, но бог может даст и ей дорасти до таких стихов. Время покажет.

       Я очень благодарна Вам, что Вы не забываете нас приглашать на фестивали, иногда может это и получится, особенно в летнее время, потому что во время учёбы Настюхе трудно вырваться.

       Посылаю Вам вырезки из газет по поводу фестивалей «Компас души» в г.Брянке и «Великой степи» у нас.

       Вот на «этой степи» Настя выступала в основном с украинскими и туристическими песнями. И пели с другой Настей в дуэте. На взгляд жюри и друзей – у них это получается здорово, и профессионально. Они чётко поют на 2 голоса и хорошим тембром. Восприятие их дуэта, это что-то. Но поехать вдвоём они бы не смогли, из-за нехватки денег. Ну вот пока и всё. Ждём встречи с Вами и хочется на новый фестиваль. До свидания. Спасибо за всё. Бринцевы.

«Авторская песня» (стаття із газети за 30 травня 2002 року)

      На протяжении нескольких дней в Брянке проходил 3-й фестиваль авторской песни «Компас души», организованный отделом по делам семьи, молодежи и спорта, а также клубом самодеятельной песни «Откровение». В нем приняли участие барды из Брянки, Стаханова, Алчевска, гости из Луганска. Открылось мероприятие концертом жюри, а в следующие дни участники состязались в номинациях «Автор», «Исполнитель» и др. Лауреатом в двух 
номинациях стала Анастасия Бринцева (Алчевск) – 1 место, дипломантом (ІІ место) в номинации «Автор» – Игорь Інформаційний бюлетень №6 (25) 2002 рік                                 – 2 –

Петренко (Стаханов), получивший и приз зрительских симпатий, а в номинации «Исполнитель» – Оксана Быстрицкая (Стаханов), в номинации «Поэзия» отмечен Павел Чепурин из Стаханова. Все участники фестиваля награждены грамотами и призами, – информирует исполком.                                                                            Илона Юрченко

«Великая степь» (копія із газетної статті)
Степь всегда пахнет особенно. До самого горизонта переливается оттенками разнотравье. 

Поистине степь велика…

        Местом фестиваля не случайно стала древняя перевальская земля, где три с половиной тысячи лет назад обитали племена индоариев (это подтверждено многолетними раскопками доцента ДГМИ Ю.М.Бровендера, который именно на Степановском поселении 25 лет назад начинал карьеру археолога).

        Хозяева этой земли, поддерживая фестиваль со дня его «зарождения», вновь подтвердили свою любовь к истории края. В Перевальской райгосадминистрации работают отзывчивые, неравнодушные люди – Е.М.Ахромкин, Ю.М.Терников, И.Н.Калинина, М.Г,Богушенко, В.М.Крамаренко, Л.Я.Михайлова и др.

        Фестиваль знают не только в Луганской области, но и за ее пределами. Гости из Киева – доктор исторических наук В.В.Отрощенко и А.Л.Нечитайло, кандидат исторических наук Л.А.Черных отметили многоплановость и своеобразие фестиваля.

        Хотя местом прописки фестиваля стал Перевальск, но идея его принадлежит Алчевску. Городская администрация не остались в стороне от этого областного мероприятия, в частности городской голова Н.Е.Кириченко, зам.головы В.Н.Капральский, зав.отделом культуры И.А.Сухомлинова, старший специалист комитета по делам молодежи И.А.Попова.

        ДГМИ – это центр науки и культуры региона. Душа всех добрых начинаний – его ректор академик и заслуженный деятель наук Украины В.Н.Дорофеев. Его личная поддержка и участие благотворно сказались на общем настроении участников. Он выразил пожелание сделать четвертый фестиваль «Великая степь» студенческим с приглашением команд других вузов Украины и России, тем более что идея единения творческих сил на исторической земле принадлежит сотрудникам ДГМИ – зав.кафедрой философии и правоведения профессору В.В.Патерыкиной и доценту кафедры СГД Ю.М.Бровендеру, который дал название фестивалю. Идея могла остаться идеей, не осуществи ее именно В.В.Тенькова – председатель литературно-музыкального клуба «Вдохновение» при ЦГБ и О.О.Буданов (Луганское областное движение «Интеллектуально-духовный собор»).

        Фестиваль определил победителей: в номинации «Фольклор» А.Безгинская (Алчевск) – «Гран-при», дуэт «Анастасия» – І место, Бугаевский народный хор (Перевальский район) – ІІ место, К.Любач  (Алчевск) – ІІІ место.В номинации «Авторская песня» «Гран-при» получил В.Алидзаев (Стаханов). І место – И.Петренко  (Стаханов), ІІ-е – К.Сергиенко (Алчевск), ІІІ-е Брынцева (Алчевск). Отмечены жюри в номинации «Исполнительское мастерство»: «Гран-при» - дует «Алина» (Алчевск), І место – Л.Подгородецкая (Луганск), ІІ место – дуэт «Анастасия», ІІІ-е – В.Петренко (Брянка). В номинации мастера прикладного искусства”  «Гран-при» у В.Жуковской (графика, Луганск), І-е место у Е.Войновой (флористика, живопись, Алчевск). Почетным призом (фотоаппарат) за идею создания номинации «Великая степь» с присвоением звания «Поэт быстрого реагирования» была награждена поэтесса г.Перевальска, член межрегионального союза писателей Евгения Перетятая.
         Мини-показ моделей на тематику «Великая степь» (костюмы «Наяда», «Амазонка» и платья «Змея» и «Паучиха»), которые подготовила Светлана Вербицкая, продемонстрировал еще одну разновидность мастерства участников. Эта коллекция была высоко оценена членами жюри и отмечена памятным призом (фотоаппаратом).

         Фантазии и юмора преисполнен был конкурс «Дочери «Великой степи» (где лучшее выступление – Н.Поклад (Луганск).

         У фестиваля появились новые добрые друзья: Г.В.Мирошниченко (профсоюз работников кооперации и других форм предпринимательства «Наше право»), И.В.Шмегельский (голова областной организации Народного Руха Украины), В.С.Малишевский (СП ООО «Логрус»), Э.Г.Быковский (ЛООО «Регион»), Г.В.Лисишин (компания «Лантранс»).

        Третий год люди разных профессий (но одинаковых стремлений) стараются сделать свой край цветущим, объединяются для проведения фестиваля. Значение его неоспоримо и потому жить ему и консолидировать творческие силы региона.                                                                                                                                         В.Владимирова
Рубрика -  «Презентації»

Компакт-диски та касети

       Газета “Україна молода”опублікувала  статті Валентини КЛИМЕНКО про презентацію альбомів відомих українських бардів Марійки Бурмаки та Едуарда Драча. Через брак місця друкую ці статті з деякими скороченнями.

Музика в режимі “МІА”

        …

        Альбом «МІА», в підтримку якого робився цей концерт, дуже якісний. З нього в першу чергу почалася модернізація співачки Марії Бурмаки, потім був імідж. Остання фотосесія Марії представила замріяну джинсову дівчинку, ледь не тінейджера, з поміркованим мейк-апом, без прикрас і приколів – така вишукана простота мешканки Інформаційний бюлетень №6 (25) 2002 рік                                 – 3 –

велетенського мегаполісу. Кажуть Марія схудла на 12 кілограмів. Охоче вірю, бо її жіноча привабливість на сцені помітно зросла, і співачка сама кайфувала від усвідомлення цього відчуття. У візуальній модернізації “картинки” концерту неоціненна роль режисера Тараса Грималюка (“Арт-Велес”), він не тільки придумав блискучу організацію простору – триповерхову сцену, що являла собою металеву конструкцію із численними “вікнами”, а й тонко зрежисерував основні моменти концерту. Словом, коли включилося світло і публіка побачила цю стильну сцену, напхану під зав’язку апаратурою, завішену мікрофонами, якимись рваними “прапорами на баштах”, що слугували екранами, – охнули. Професійна добросовісність Марії і команди полягала ще й у тому, що в цьому концерті фактично не було прохідних пісень, кожна витворювалася як окрема, самодостатня композиція, виверіна до ноти, до руху. Кількість музикантів давала якість музики, а присутність скрипки, ситари, таблів, перкусії, акустичної гітари, довгі інструментальні програші, насиченість і поліфонічність музики, професійні вокалізи “Дзаж-експромту” на беках несли насолоду, не притаманну концертам популярної музики. Схожість із гарним сейшном додавала і сама форма стосунків співачки і музикантів. Марія не випиналася на перший план за рахунок групи, вони разом творили музику і захоплювалися цим спільним креативним актом.

       Ідеологія образу Бурмаки була сучасна і прогресивна – “червоною ниткою на білому тлі” проходили листи дівчини з ніком Міа до інтернетного кореспондента, листи про кохання, про ілюзорність стосунків і справжніх почуттів. В основі цього режисерского ходу лежить правдива історія зависання Марії в чатах, листування, форма спілкування зі світом через посередництво клавіатури і взаємної фантазії. Тему Інтернет-комунікації матеріально підтримав Укртелеком, і концерт Бурмаки на його сайті транслювався в режимі он-лайн.

       Скажу відверто, концерт мені сподобався ще й купою свіжого креативу, але й візуальні, і режисерські, і музичні навороти не могли затьмарити авторську сутність Маріїної творчості, інтимних, особистістних струмів її життя. І коли вона вийшла з гітарою – це була не данина моді на акустику, це данина процесу зародження пісні, смутку, слова. “Відірваний” балет “Арт-класік” тільки підкреслював смуток її пісень, печаль життєвих висновків, заварених разом з нічною кавою у поезію.    …

Тост за “Небо України” 
       Робочий день закінчено. Вечір. Саме час поставити приємну крапку дня і в теплому місці за кухлем пива послухати душевну музику. Є привід – в арт-клубі “44” презентація мультимедійного диска українського барда Едуарда Драча і живий виступ. У темному підворітті Хрещатика пробираюся між ляпками калюж, а білий папірчик на дверях сповіщає: форс-мажор. За годину до презентації, коли “іменинник” налаштовував інструменти, а господар Ерік утрясав останні приготування, під дверима вкрадливо запарувала гаряча вода. Все класично: прорвало труби. Але на листочку є нове місце презентації – музей вулиці Хрещатик, що за два будинки від “44”. Пізніше презентанти розкажуть, що це тепле привітне місце знайшли навмання, йшли по вулиці й заходили в усі підходящі приміщення, мовляв, допоможіть, ми самі немісцеві, а скоро прийдуть журналісти, тоді таке буде…

       В українських, бардівських і кобзарських колах Едуарда Драча знають дуже добре. Він був лауреатом багатьох фестивалів авторської пісні, легендарної “Червоної Рути-1989”. На презентації показали шматок відеозапису із Чернівців, де Драч співає “Віддайте мову”, а народ на стадіоні просто вирує. На фестивалі авторської пісні у Таллінні українського барда дискваліфікували за те, що він співав українською, а московські метри – Олександр Мірзоян, Віктор Луферов – порадили Едуарду, який писав тоді і російські, й українські пісні, творити рідною мовою. З того часу криворізький бард мономовний і поліінструментальний.

       У Драча уже були касетні альбоми, в тому числі спільний із Ніною Матвієнко, “Гітара у вільний час. Посібник для перших кроків” (з навчальною касетою) за підтримки А-Ба-Ба-Га-Ла-Ма-Ги, “Пісні козацького краю”, але на CD-носії перший. В альбом “Небо України” ввійшло 18 композицій, більшість історично-величальних – “Київська Русь”, “Зірка Мономаха”, “Величальна ясному королю та князю Данилу Галицькому”, “Тост за пісню”, є романс “Вересень” і лірична “Батьківська колискова”, є веселі “Коні не винні” і “Арія Проні”. Радянська бардівська пісня, яку дуже добре знає Едуард Драч, – це лірика, міський фольклор, а його твори переплавили в авторське національні музичні традиції, це ментально знайома музика і приватний авторський простір, це знайомі народні міфи, це наші герої, це витворення своєї території.

        Мистецька агенція “Саме так”, яка видала диск тиражем 1000 примірників, зробила його ще й мультимедійним. Скажімо, до кожної пісні прикладений текст, є фотографії автора-виконавця, є ноти його пісень, міді-файли можна загнати в клавішник і вправлятись, видобуваючи знайомі мелодії.

        Презентація пройшла значно скромніше, ніж передбачалось, і без пива, але спів винуватця у цій тісній, набитій людьми кімнаті був таким теплим і щирим, таким душевним і проникливим, що не завжди так буває, коли вкладено багато грошей, передбачено всі дрібниці, крім атмосфери. Мабуть небо Києва в той день Едуарду Драчу було прихильним.                                                                                                                                    Валентина КЛИМЕНКО

Касетний дощ

        Відносно дощу, це звичайно жарт, але стільки касет у подарунок ще ніколи не отримував. Під час фестивального турне – Кривий Ріг-Житомир-Київ їх дарували мені: Марія Михайличенко (“Криворізький сонет”), Віктор Кандиба з Харківщини (“На шляху до Долі”), Володимир Шинкарук («Дім для душі-2»), Стас Тризубий («Пісні про любов»), а Лідія Максим’як з прикарпатського міста Калуш касету (“Народні-2”) та компакт-диск (“Колядки”). Огляд пісенного доробку бардів  зробила старший викладач теорії музики Сумського педуніверситету Наталя Шевченко.                                                                                                                                                                 Упорядник
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“До нових берегів!”

         Ось серія ”Народні – 2. Вічно народні незабутні хіти”. Їх виконує сереброголоса Лідія Максим’як.  Звісно, у такому жанрі більше привертає увагу саме оранжування. Жвавий, у доброму народному сучасному стилі супровід  вдало доповнює чистий голос Лідії. Взагалі приємне враження та настрій забезпечить ця серія, якщо її включити до свого музичного оточення. Теж відноситься й до диску з колядками, що їх “нанизала” у віночок співачка .


        “Метром з гумору” справедливо можна назвати  Тризубого Стаса. Пісні у його виконанні відзначаються дотепністю, інколи добре приправленою перцем, а також жвавою реакцїєю на сучасність. Мається на увазі його касета “Пісні про любов”(!)


        Є серед  записів і традиційні теми “України - лелеки”, нашої прекрасної природи, взагалі високої поезії відомих українських поетів ( Д.Луценка, Г.Чубач, О.Олеся, В.Симоненка та інших) Саме на їх вірші написав свої пісні Віктор Кандиба, харківський автор, який самотужки розвиває українську пісню у регіоні. Є в його композиціях і лірика, і філософічність. З боку ж музичного оформлення добре було б “осучаснити” звуковий ряд, можливо менше віддавати супроводу електронним клавішним.

        Серед усілякого розмаїття тем та стилів сучасної пісні, що з’явилися на останніх аудіозаписах, привертає увагу “Криворізький сонет” Марійки Михайличенко. Слухаєш і мов би припливаєш до знайомого та милого острова бардівської пісні,  де голос і гітара у авторських руках робить дійсну магію у твоїх почуттях. Навіть не зважаючи на те, що Марійка співає на вірші інших поетів. Тут немає зайвого пафосу, яким інколи страждають, особливо молоді за досвідом, автори співаної поезії. Тут є проникливість та щирість – головне для бардівської пісні. 

        Взагалі, є гарна музика, а є Музика, до якої не хотілося б добирати епітетів, визначень. Її хотілося б тільки слухати, та   поринати  у безкраї мрії та красу, яка не потребує наших слів.  В ній і остання крапля дощу, і молитва, і воля, і надія… Так, це про останні записи Володимира Шинкарука, його  касету “Дім для  душі – 2”. На його віршах-піснях душа дійсно відпочиває від плакатної, агітаційної  лексики, що єю так часто прикривають внутрішню пустку, а може й щось іще – відсутність таланту і професіоналізму. Його лірика витончена, іронія легка, філософія метафорична 
та опоетизована. Але досить поетичних алюзій та спроб переказати прозою поетичний світ його пісень. Це – гармонія у всьому: тембр голосу, манера виконання, внутрішній темпоритм звучання, співвідношення гітари та вокалу, та, звичайно, інтонаційна, художня правда,  що переконує.  Безліч вилучених із горніх сфер поетичних образів стають для душі знайденим відкровенням: ”Заздрість ніколи не буде білою, тільки чорною, тільки іржавою…” Записи пісень Володимира Шинкарука – це вже готові майстер-класи для молодих бардів.

        Бачимо, на часі ситуація з українською співаною поезією та авторською піснею оптимістична. Є  мастри і є молоді талановиті сили, тож – “До нових берегів!”.                                                                         Наталя Шевченко
Варіант тексту Гімну України

(Запропонований відомим українським бардом із м.Рівне Олександром Смиком,

 і опублікований у газеті “Голос України”)


Усім багата Україна:

Гори, Степ і Море.

Славний рід. Міцна родина – 

Негаразди зборем.

Предки наші – козаченьки,

Мова калинова,

Освятили рід Шевченків

І вознесли слово.

Прапор синьо-жовтий,

Рушники – дороги.

Буде жито – будем жити.

Всі думки до Бога.

Україно, Україно – 

Єдина державо.

У найтяжчії години

Долю не ославим.


Брошура

       Фестивалю співаної поезії “Українська Хвиля – Суми-2002” та  25-річчю перших концертів АП у місті Суми, організованих Петром Картавим, присвячується його брошура “СПІВАНА ПОЕЗІЯ як художнє віддзеркалення ВСЕСВІТУ”.
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       У брошуру увійшли статті, написані у 2001-02 роках і опубліковані у випусках “Інформаційного бюлетеня”. Основне направлення статтей: знайомити бардів з розвитком співаної поезії в Україні, дати поради, як вирішувати  проблеми організації концертів і фестивалів та становлення барда як особистості.  У брошурі наведена інформація про фестивалі української бардівської пісні, координати бардів та організаторів, пісенні колективи та “Інформаційний бюлетень”.

Відеокасета

         У листопаді отримав відеокасету  про авторську пісню в Рубіжному – ”Заря”: вчера, сегодня, завтра”. Годинний запис, куди увійшли фрагменти фестивалів “Заря Донбасса” 2001-02 років, міського фестивалю юних бардів, концерту в дитячому туристичному центрі міста, концерту Володимира Ланцберга, а також фрагменти поїздок по осінніх фестивалях представників Рубіжного на чолі з Андрієм Жарковим, концерту, присвяченого Юрію Візбору в хіміко-механічному технікумі та запрошення на концерт відомих у Донбасі бардів.

         Непосидючий Андрій Жарков творить імідж заводу “Заря”, місту і фестивалю. Раніше у бюлетені друкувалися статті про фестивалі у Рубіжному, потім там була видана книжка, присвячена фестивалю “Заря Донбасса -2001”, і ось все це можна було побачити на екрані телевізора. Знайомі обличчя, пісні, роздуми про авторську пісню, атмосфера бардівського спілкування. Єдине, чого не вистачає цій роботі, це вмілого режисерського довершення, щоб показ був більш динамічним, як для інформаційного твору. Можна по доброму позаздрити бардам із Рубіжного, коли їх так опікують і підтримують не тільки на заводі, але й у місті.                                                             Петро Картавий

Рубрика -  «Дискусійний клуб»

        У попередньому випуску бюлетеня частину матеріалу було присвячено фестивалю “Українська Хвиля – Суми-2002”. Матеріал дискусійний, оскільки висловлювалися різні думки щодо оцінки результатів і методів його проведення. У звіті про фестиваль та статті “Щоб вижити українським бардівським фестивалям, їх організаторам потрібна витримка та підтримка друзів з інших міст» я детально розповів про усі проблеми організації та проведення фестивалю. Наталя Шевченко, ознайомившись із статтею, запитала мене, чи варто про все це детально розповідати. Розповів їй про проблеми у стосунках серед бардів, деталізація потрібна буде тим, хто сам захоче провести подібний фестиваль, а моя самовіддача буде їм за  приклад для наслідування. Вихований на туристських традиціях 60-70 років, прагну донести до сучасної молоді ту атмосферу взаємоповаги та взаємодопомоги, що була характерна для туристів тих часів. 

          Зміст листа, що надійшов першим із Києва був очікуваний, тільки не очікував, що надійде він від молодого автора. Запитання, які він ставить мені, більш доречні представникам старшого покоління. Листи з Полтави, Кривого Рогу та Брянки друкую майже повністю: це відповідь Денису Голубицькому про людську вдячність. Хочу відповісти, що не виношу на сторінки бюлетеню з’ясування ОСОБИСТИХ стосунків з певними людьми, а розповідаю про “достоєвщину” у  бардівському середовищі. Деякі особи пробують подавляти інших та втручатися в організацію заходів, де вони є сторонніми людьми, з метою мати вплив на  оточення, при цьому заважають нормальному спілкуванню людей. Вразила мене розповідь юної лучанки, коли член журі після її виступу у заключному концерті фестивалю “не рекомендував” їй взагалі співати на сцені. Згаданий автор хворобливо опікується власною популярністю і багато робить для розкрутки власного іміджу. Патологію у стосунках пісенних графоманів з оточенням висвітлюю у своїх статтях не для  їх “перевиховання”, а щоб молодь знала про це явище і прагнула обходити таких людей манівцями.

         Дякую усім, хто відгукнувся і висловив власну точку зору на згадані проблеми, особлива подяка Світлані Зайцевій з м.Брянка за вірші, один з яких присвячений сумському фестивалю “Українська Хвиля”, написаний у лютому 2002 року (статтю вона прислала, коли вже була написана ця передмова). Був причетний до проведення багатьох бардівських заходів, але так яскраво і водночас тонко про них ніхто не писав. Буду радий, якщо хтось напише музику на ці вірші і заспіває на майбутній “Хвилі”, це може бути пісня-оберіг фестивалю.                        Петро Картавий

Київ – Денис Голубицький

Шановний Петре!

По-перше, хотів би висловитися щодо листа М.Кротенка у № 5(24), а саме: сентенція Миколи про “потужну конкурентну боротьбу за слухача з російськомовною АП” здається мені, принаймні, дивною. Я не заперечую певну об’єктивну ситуацію, яку бачить і оцінює автор листа, проте скажу щиро: вважаю тих, хто свідомо протиставляє українську та російську мови ВІДВЕРТИМИ ПРОВОКАТОРАМИ! І це видається сумним і набридливим водночас... Особливо безглуздим є такий підхід до поезії та пісні – бо для того, кого цікавить ТВОРЧІСТЬ, а не НАЦІОНАЛЬНІ ПИТАННЯ, немає ніяких інших ознак поезії та пісні, як тільки “гарна” та “погана” (або “справжня” чи не “справжня”) – як би гучно це не звучало... Як хочеться, щоб усі міфи, а також “комплекс неповноцінності” щодо української пісні (і не тільки!) перестали володіти думками людей! 

По-друге, вдячний ще раз за велику працю по випуску бюлетеню та проведенню фестивалів, проте зазначу дещо, очевидно, неприємне для Вас. Заздалегідь вибачаюся, бо не маю на меті Вас образити чи засуджувати. Не намагаюся також повчати Вас – значно старшу від мене за віком людину. Висловлю суто особисту думку про те, яким хотів би бачити Ваш бюлетень. Принаймні, вважаю себе не сторонньою людиною у АП, отже… 

             Петро,  немає  ніякого  сенсу  виносити  на  сторінки  бюлетеню  з’ясування  Ваших  ОСОБИСТИХ стосунків з 
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певними людьми, детальні розповіді про те, хто, коли і як з Вами повівся тощо. Це не додає Вам симпатій з боку читачів, не йде на користь бюлетеню, а просто займає зайве місце, яке могло б бути використане більш ефективно – думаю, що у Вас  для цього досить матеріалів. Також зазначу, що недоцільно чекати від людей адекватної оцінки Ваших зусиль по проведенню фестивалів тощо – на жаль, людська вдячність не так вже часто виявляється такою, на яку заслуговуєш, і тим більше - такою, на яку чекаєш. Проте це не є приводом, щоб впадати у песимізм чи опускати руки. “Делай, что должно, и пусть будет, что будет”.  

Сподіваюся на подальше успішне інформаційне співробітництво з Вами! Хай щастить!

З повагою,  Денис  Голубицький

Полтава – Сергій Буланий
        Доброго дня, Петре Васильовичу!

        Отримав бюлетень з матеріалами про Сумський фестиваль. Дуже вдячний. Якщо будуть і далі виходити бюлетені, із задоволенням із ними познайомлюся.

        … За фестиваль дякую Вам і тільки Вам, адже розумію, що організований він був тільки завдяки Вашому ентузіазмові й Вашій здатності перейматися проблемами інших людей.

        Мені “Українська Хвиля – Суми-2002” принесла певний досвід, масу вражень, велике естетичне задоволення, а головне – знайомство з групою “Самі свої” й з Аліною Кропивкою. Ми підтримуємо дружні стосунки. На минулих вихідних їздив у Київ до Аліси в гості. А перед тим вона приїздила в Полтаву.

        Обурився, прочитавши лист Миколи Кротенка. Я його підтримую в його ставленні до “Чорнобильської колискової” й до протестної пісні “Кучму геть!” Ці речі лише повеселили своєю недолугістю. Хоч Марійка Михайличенко пише, що “Кучму – геть!” – це свідчення політичної обізнаності молоді, проте я тут із нею не можу погодитись. Це швидше данина моді (адже саме перед фестивалем відбулася низка протестних акцій).

        Але не це важливо. Пан Кротенко пише про Джона Кроу Ронсома, котрий поділив поезію на три складові: “голову, серце і ноги” В пісні Аліси він віднайшов тільки ноги, та й то лише одну. Це його особисті проблеми. Але “Львівський блюз” хочеться слухати ще і ще. А в своїх піснях Кротенко, очевидно, бачить усі три складові. Мені це виявляється дивним.

· Можливо там є “голова”, тобто складність змісту

· “Серце?” Ніякої емоційності я особисто не побачив ані в його текстах, ані в манері виконання. Та й інші учасники фестивалю також, адже п.Кротенко не набрав, здається, жодного бала.

· Чому я ніколи не слухатиму касету із записами п.Кротенка? Бо пісням бракує “ніг”, тобто мелодики.

А як, скажіть будь ласка, пісня може донести до слухача своє “серце” й “голову”, коли в неї немає “ніг”?

І чому М.Кротенко аналізує українську АП з тих самих позицій, із яких розглядається російськомовна АП?

       І, взагалі, існує таке поняття, як розвиток. Про це добре пише Наталя Шевченко. Вона щиро привітала саме розвиток української АП, котрий виявляється в синтезі класичної АП з сучасними музичними напрямками. 

       Ми з Миколою Леонтовичем обговорювали як раз питання про проблему існування класичної АП на сучасному етапі. Відійшли вже ті проблеми, котрих торкалася класична АП. Прийшли нові. А отже й пісня мусить звучати інакше.

       Ви помітили, що з молодих виконавців практично ніхто не наслідує класичну АП? Всі вони вийшли із джазу і блюзу. І це ТЕНДЕНЦІЯ СУЧАСНОЇ АП.

       Систему оцінювання виступів самими виконавцями повністю підтримую. Це веде до більшої об’єктивності оцінки. А Миколі Кротенку порадив би не аж цінувати власні “безногі” твори.

       Вам, Петре Васильовичу, низький уклін і щира подяка за свято й за все те, що ви робите для молоді.

       На все добре. З повагою Сергій Буланий. 

Кривий Ріг – Ераст Іваницький

       Доброго дня, шановний Петре Васильовичу!

       Дуже вдячний Вам за ту велику справу, яку Ви робите для України. Дивуюсь і заздрю: де Ви берете сили, щоб тягнути цього величезного воза на собі практично без сторонньої допомоги?

       Можливо Вам хоч трохи стане легше, якщо Ви взнаєте, що є люди, на яких покластися, якщо не в практичному сенсі, то принаймні духовно.

       Мав би Вам це сказати раніше, та нехай вже хоч нині, з запізненням, але – щиро.

       Знаю по собі, як то нелегко – контролювати проведення великих заходів, організовувати їх і не з’їхати з глузду.

       Зараз я вже вийшов на той етап, коли розумію, що неможна прощати проколів в організаційній схемі виконавцям і, якщо після років зауважень, попереджень, порад люди врешті ігнорують – значить їм не місце в певній структурі.

       Це, як бізнес. Проколовся один – валиться спільна справа, а за провал відповідають грошима. Оскільки в громадській структурі гроші – категорія ілюзорна, то й відповідальність виконавців занижена. Для збереження схеми (структури) від послуг таких “помічників” краще відмовлятись.

       Це в мене наболіле.

       В цілому, не дивлячись на всі негаразди, я вдячний долі за те, що цей вир наших фестивалів дає змогу зустріти справжніх людей, таких, як “Самі свої”, Оксана Галахова, Таня Швачич, Світлана Зайцева, Теленески (!) , … і, що найсутніше – можливість відкрити для себе людей, які все життя знаходяться поруч, але до певного моменту не проявляють себе…
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       Шановний Петре Васильовичу, що стосується мене, то мій голос – за Вас, за будь-яких обставин.

       Тримайтеся і не забувайте. Страшенно шкода, що не було Ігоря Гриника, Сергія Руднєва. Сподіваюсь, що в наступному році ці хлопці знайдуть можливість приїхати до нас.

       Вибачте за мою імпульсивність. Цей урок для мене був останнім (при вирішенні кадрових питань). Думаю, що декого вже небуде в складі оргкомітету в майбутньому.

       Отож, ще раз Величезне Вам Дякую, пане Петре!

       Тримаймося разом і вороги обламають об нас зуби.

       Будьмо!!!

       Зі щирою повагою  Ераст Іваницький.    25.11.2002 року

Брянка – Світлана Зайцева

                 * * *

Поїзд назустріч – із Сум

Мить – і пробігли вагони

Радість охопить і сум,

Зникнуть вокзальні пілони

Знову бринить фестиваль,

Крилами спогадів – в ранок…

“Хвиля”, оспівана даль – 

Все – крізь святковий серпанок

Мить – і нічого нема,

Хати та заспана нива…

Весняна тривожить зима,

Смакує чернігівське пиво.

                 Знак

Крізь іскристе вино очей

Світло духу – сонячний знак

Ми покинемо світ речей,

Щоб упасти в траву навзнак.

Я в долоні твій подих зловлю,

Ти – в намисто знижеш мій сміх

Я скажу, що тебе люблю

(хай мені розгрішать цей гріх)

Полоскочеш обличчя квіткою,

Розсмієшся, чомусь стиха:

– Де кохання із сонця виткалось

Не знайти ніколи гріха!

          Відомо, що у кожної людини свій погляд на ті чи інші речі. Нагадаю давню індійську легенду, де сліпці описували слона, якого “бачили” тільки на дотик. Всі описи вийшли різними. Так до чого це я? А до того, що часто барди сваряться практично ні з-за чого. Страшенні скандали можуть виникнути на “порожньому” місці. (Не даю собі права когось судити, просто викладаю власну думку). Десь з-за непорозуміння хтось їде додому ображений (а можна було б просто спитати в чому справа, і факти поставили усе на місце). Хтось вважає, що йому не приділили належної уваги і, поваги (Тоді варто відразу попереджати про те, чого ви чекаєте від людей, а можливо просто трохи зменшити власне честолюбство, або дивитися на речі тверезо: ні один з організаторів ніколи не схоче навмисне образити гостя чи учасника фестивалю, але може просто бракувати часу).

        Хтось занадто пильну увагу звертає на терміни, забуваючи про дійсний сенс виконуваної праці. Наприклад, нещодавно я зіткнулась з таким поглядом: хто дав право П.Картавому називати себе всеукраїнським координатором?

        Дам відповідь як молодий, багато в чому необізнаний учасник руху: нехай він називає себе хоч матір’ю Терезою, аби виконував те, що виконує.

        Але жарти залишим. Нехай не ображаються досвідчені барди, але більшу частину нової інформації (не враховуючи отриманої на фестивалях) я одержую саме з бюлетня. І вважаю так: якщо людина присвятила все життя авторській пісні, якщо людина знаходить час і гроші, щоб відвідувати фестивалі як спостерігач і потім про них повідомляти іншим, якщо людина знаходить можливість видавати всеукраїнський друкований орган (!), причому, вміщуючи не тільки статті лояльні, але й опозиційні… це все ж таки свідчить багато про що.

        Я чула кілька разів, що десь там виходить адресна книга бардів… Але де? І скільки вона коштує? Я бачу тільки те, що переді мною: книгу видану П.Картавим і розповсюджувану безкоштовно.

        Можливо все це я кажу, віщуючи з “своєї колокольні”, а в мене вона навіть зовсім без інтернета. Так що, в чомусь можу помилятись. Але.., як сказано, – “факты упрямая вещь”. 

        Багато кого ображає термін “координатор”. Можливо тому, що часто його сприймають в значенні “керівник”. Вибачайте, але це навіть не логічно. Бардів дуже важко взяти до рамок якоїсь системи. Традиційно – це не формальний рух. А самі слова “керівник бардівського руху” – нонсенс.

        Координатор – дещо інше. Тут головне – інформація. Її П.Картавий нам і надає у міру своїх можливостей. Керуючись цією інформацією, ми з вами легше орієнтуємось і самі скоординовуємо наші дії щодо фестивалів та ін. Зібрати відомості дати їм лад, випустити в світ – це дуже важка праця. Найлегше – піддавати її критиці. Набагато важче – допомогти.  Або просто щось зробити (Хоча б написати про те, з чим незгодні в бюлетень). 

        П.Картавий – координатор українського бардівського руху. Ви чули про інших? Я – ні. Я відхилилась від теми. Але сенс залишається тим самим.

        На “слона” авторської пісні поглядів – безліч. Не треба грамселити одне одного палицями, щоб так доводити своє. Я за критику, вона допомогає розвитку. Варто спробувати виявити терпимість, коректність, стриманість врешті-решт! Легше за все – образити чи образитись. Важче – намагатися зрозуміти, бо це вимагає певних зусиль...

        Згадайте, що кожен з нас людина, і може зробити помилку кожен, навіть Ви.
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        P.S. Від упорядника. Світлана Зайцева неочікувано торкнулася призабутої для мене і “болючої” для декого проблеми – координації бардівського руху України. У  брошурі “Про СПІВАНУ поезію” є підзаголовок “Координація – спроба духовного єднання”, де розповідаю про початок координаційної діяльності. Та стаття написана більше 3-х років тому, і вже багато що змінилось,  спробую нагадати про події, що стали надбанням історії. 

       У 1992 році, коли не стало фінансування АП через комсомол, ті хто раніше проводив всеукраїнські фестивалі відмовилися їх проводити, а в них залишилась вся адресна інформація про бардівський рух України. Щоб авторська пісня як явище культури не розчинилась серед інших пісенних потоків довелося взяти на себе роботу з відновлення зв’язку між бардами і клубами на трьох всеукраїнських фестивалях (Київ-93, Суми-96, Крим–99). Інших бажаючих, хто реально міг цю справу зробити, просто не було. За час цієї роботи була накопичена інформація, яку потрібно було зробити доступною для широкого загалу, і у 1998 році випустив “Адресну книгу” з координатами клубів, бардів та організаторів АП України. Того ж року розробив проект Координаційної Ради АП України, яка б узгоджувала питання розвитку АП до створення клубами стабільної структури зв’язку. До Координаційної Ради входило шість представників регіонів. Дали згоду працювати в ній Віктор Байрак (Одеса), Володимир Васильєв (Харків), Дмитро Долгов (Запоріжжя), Петро Картавий (Суми), Наталка Криничанка (Львів), Геннадій Максимов (Київ). Харковом і Донбасом мав опікуватися відомий бард Володимир Васильєв. На себе взяв опіку над Полтавською, Сумською та Чернігівською областями. У 1998-99 роках активно співпрацював з полтавчанами, потім мене витіснили харків’яни.

        На жаль, ті, хто дав згоду працювати, системною роботою раніше не займалися та звинувачувати їх у байдужості не буду, тому що робота координатора специфічна і забирає багато часу та витрат власних грошей, а вони не уявляли про її складність. У той час клубам потрібен був зв’язок і клуби почали працювати зі мною, не звертаючись до регіональних координаторів, відмовити їм у допомозі не мав морального права. Із випуском бюлетеня співпраця з клубами стала ще більш плідною. Після публікації мною критичних статтей відносно “дивної поведінки” відомих бардів (у питаннях відбору на фестиваль СНД та мовного) почалася неоголошена  блокада моєї діяльності.

       Першим сигналом для мене стала претензія харків’янина Миколи Адаменка (червень 2000 року), чому в Інтернеті хтось, посилаючись на інформацію із бюлетеня П.Картавого, назвав його “всеукраїнським координатором”. Відповів йому, що то було зроблено без мого відома і не пам’ятаю, щоб десь так підписувався, а якщо хтось сприймає мене як всеукраїнського координатора, то відібрати у нього таке право не можу. Слова “всеукраїнський координатор” у декого з бардів асоціювались з координатором 5-го всеукраїнського фестивалю, коли я у такій ролі 1999 року об’їздив відбіркові фестивалі у Черкасах, Дніпропетровську, Харкові, Івано-Франківську та працював безпосередньо на фестивалі у Криму, де провів семінар керівників клубів та активу АП України (інформація у бюлетені №4(5)-99 рік).

         Щоб далі не виникало подібних заяв, почав видавати бюлетень від Інформаційно-аналітично-координаційного Агентства Авторської Пісні України (ІКААПУ), до якого крім тих, хто співпрацює з Агентством, інші люди відношення не мають. Крім бюлетенів від імені Агентства вийшло три брошури, підготовлена адресна книга українських бардів, проводиться фестиваль співаної поезії “Українська Хвиля” та розробляються інші проекти. Агентство працює на громадських засадах і щоб не називатись директором, залишив собі назву координатор. У положенні про фестиваль “Українська Хвиля – Суми-2002”, листі сумському міському голові про надання фінансової допомоги (бюлет. №5(24)) і у візитці називаю себе координатором ІКААПУ.   

        Інша справа, як можуть оголошувати про функціональну діяльніть П.Картавого організатори фестивалів, куди мене запрошують для роботи у журі. Взагалі не приділяю цьому уваги, можливо це потрібно організаторам для престижності їхнього фестивалю, на цю тему ні з ким не розмовляв і кожен оголошував як вважав за потрібне. На сумському фестивалі слово координатор взагалі не звучало, а на фестивалі у Кривому Розі здається мене назвали координатором клубів, а в Житомирі головним координатором та літописцем руху АП України, а в Києві ніяк не назвали (але користуються моїми матеріалами, які щороку привожу на фестиваль), і це право кожного організатора, особливо, якщо він ознайомлений з моїми теоретичними розробками, і застосовує їх практично – як у Кривому Розі Ераст Іваницький та Марійка Михайличенко. 

         У Житомирі, як тільки зустрілись, Стас Тризубий запитав, чи привіз я оновлений варіант адресної книги. Книга, яку він отримав у подарунок два роки тому, стала йому в нагоді при проведенні телепередач з участю бардів. Найбільш вдало охарактеризував мою діяльність Володимир Вернигора із черкаського клубу “Берег” перед тележурналістом: “Той, хто нас усіх зібрав докупи”. Можливо, хтось іншої думки про мою діяльність та було б чесно своє публічне невдоволення з цього питання з’ясувати з тими, хто мене називає по іншому, ніж координатор ІКААПУ. Коли все це обговорюється поза очі, то більше характеризує учасників розмови, ніж предмет обговорення.

       Світлана Зайцева права у тому, що координатор не посада, а функція (єднання, допомоги і захисту тих, хто того потребує). Останні два роки певні люди обмежили контакти зі мною представників Півдня та Сходу України і тому більше уваги можу приділити бардам, що співають українською, хоча ніколи не відмовлявся допомогати і тим, хто співає російською. Тільки поважаючи різні пісенні культури та розвиваючи рідну, можна бути гармонійною людиною. Чого і Вам бажаю.                                                                                  Петро Картавий, 10-12 грудня 2002 року

Рубрика -  «Скарби поезії»

         Це розповідь про творчість поета складної долі, досить відомого в Україні. Та не чув щоб хтось із бардів написав пісні на вірші Галини Гордасевич. Народилася вона в м.Крем’янці, а виросла на Рівненщині. Навчаючись у педучилищі була арештова і засуджена на 10 років таборів, як було написано у вироку: “…за складання націоналістичних віршів і антирадянську агітацію серед студентів”. Звільнилася через три роки і приїхала на Донбас, Інформаційний бюлетень №6 (25) 2002 рік                                 – 9 –

де починала з різноробочої на будівництві, а потім вивчилась, і в 1971 році закінчила Літературний інститут ім.М.Горького у Москві. Автор багатьох збірок поезії. Виступала в періодиці з публіцистичними та критичними статтями. Пізніше переїхала до Львова, де і померла. 


                       * * *

І все вернеться на круги своя,

І вийде правда і промовить слово.

Дороги, що ходила ними я,

Постеляться мені під ноги знову.

І я знайду ті молоді сліди,

Почую пісню, що тоді звучала.

З тих чорних днів неволі і біди

Поезії витоки і начала.

Вона пробилась і зійшла до нас,

Як сонце весняне у небі синім!

Сильніше всього в цьому світі – час,

Та перед правдою і він безсилий.

Сто раз убита, оживе вона,

І гляне в душу, і промовить слово.

Прокляті і забуті імена

Повернуться й засвітяться нам знову.

                 * * *

Я тобі не сестра, не мати, 

Просто так – випадкова стрічна.

Та повік мене будеш в душі тримати:

Я – любов твоя вічна.

Пройдені роки. Друзі. Сім’я.

Рідна хата. Робота звична.

Та встаю понад всім тільки я, тільки я!

Я – любов твоя вічна.

Не в церкві. Не в загсі. Без свідків.

Я з тобою вітром повінчана.

Куди воно нас заведе?

                                  Прийшло звідки?

Я – любов твоя вічна.

               * * *

А як ти мене полишиш,

А як я тебе полишу – 

Стане більше хмар у світі.

А як ти мене розлюбиш,

А як я тебе розлюблю –

Стане в світі холодніш.

А як ти мене забудеш,

А як я тебе забуду –

Гримне блискавка у небі,

Спопелить весь білий світ.

Тільки все це неможливо – 

Адже вічна в нас любов

                    * * *

А жінка йде, травинки не притопче

І хробачка малого обійде.

Ти не дивись так на неї, хлопче!

Ти молодий! Тобі до неї де!

Її уста, звабливо-малинові,

Вже знають смак цілунку і сльози,

А очі, темно-карі, аж тернові, –

То тіні відбуялої грози.

Була гроза. Потолочила душі.

Як тяжко все відроджувать було!

Та жінка йде і тиші не порушить,

Лише лягла задума на чоло.

А жінка йде, травинки не притопче

І хробачка малого обійде.

Ти подивись на неї збоку, хлопче,

І не чіпай.

                        Нехай собі іде.

             * * *

Простягни мені руку

Через ріки неправди і горя.

Простягни мені руку – 

Хай тебе не лякає негода!

Міцно стиснемо пальці – 

Нас недолі не розтоптати.

Та й пустим вінки купальські

І будемо долі питати,

Може, все, що досі було,

Лише тінь від її крила?

Простягни мені руку

Щоб устояти я могла.

Сильніша від любові

Коли я раптом обірву розмову,

Притихну і замовкну на півслові,

Це значить, що прийшла до мене знову

Поезія, сильніша від любові.

Мені твоє світитиме обличчя,

Лунатиме твій голос в шумі крові, 

Та не держи, коли мене покличе

Поезія, сильніша від любові.

І ти на мене, милий мій, не сердься,

Не мруж очей і не нахмарюй брови,

Бо вже навік ввійшла до мого серця

Поезія, сильніша від любові.

І все життя мені іти по світу

Крізь сірий дощ і зорі малинові

Туди, де недосяжно мені світить

Поезія, сильніша від любові.




З  Н О В И М   2 0 0 3   Р О К О М!
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